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LEVPANO PLASTERBOARD LIFTER
LEVPANO PLATTENLIFT

PLATTENLIFT LEVPANO® I
PLASTERBOARD LIFTER – LEVPANO ® I

  QUALITÄT
– �Der LEVPANO Gipsplattenheber ist aus massivem Vierkant-

Stahlrohr gefertigt und mit einem schwenkbaren Kopf für 
horizontale und vertikale Ausrichtungen in bis zu 4,5 m Höhe 
ausgestattet. 

– �Das integrierte Bremssystem verhindert einen Rücklauf 
der Spindel. 

– �Die Plattenfixierungen sind einfach und sicher in 3 Platten­
breiten einstellbar (600, 900 und 1200 mm). Zudem 
abklappbar, um ein einfaches Beladen zu garantieren. 

– �2 Arbeitsplattformen für sicheren Stand, solide fixiert  
(83 x 25 cm). 

– �Patentiertes Schutzsystem mit 2 Seilen und Bremssystem 
mit einer Rückschlagssicherungswinde. 

– �Passend für jede Türöffnung bis 73 cm ohne Demontage. 
– �Leicht, einfach und schnell für den Transport zu zerlegen.
– �Neu: Ausgestattet mit Clip & Go Schließsystem

  QUALITY
– �The LEVPANO plasterboard lifter is made of solid square steel 

tubing and equipped with a swivelling head for horizontal 
and vertical alignment up to a height of 4.5 m. 

– �The integrated brake system prevents the spindle returning. 
– �Adjustable for 3 board widths (600, 900 and 1200 mm) so 

that the fixing of boards is easy and safe. It is also hinged for 
easy loading. 

– �2 work platforms for proper stability, firmly secured (83 x 25 cm). 
– �Patented protection system with 2 ropes and brake system with 

a non-return safety winch. 
– �Suitable for all door openings up to 73 cm without disassembly. 
– �Quick and easy to disassemble for transport. 
– �New: Equipped with Clip & Go locking system

Board: 1.20 m x 2.50 m

Platte: 1,20 x 2,50 m

Board: 0.60 m x 2.50 m

Platte: 0,60 x 2,50 m

 �PLATTENLIFT LEVPANO® I
 �PLASTERBOARD LIFTER – LEVPANO ® I

Entspricht CE und der europäischen Norm 2006 / 42 / CE.
Complies with the CE standard and the EU Directive 2006 / 42 / CE.

Verlegehöhe m / 
Installation hight m

Beladehöhe in waagerechter Position m /  
Loading height m

Platformhöhe m / 
Platform height m

Max. Belastung kg / 
Max. load kg kg Artikelnr.

4,5 0,82 0,49 75 52 513000 1
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LEVPANO PLASTERBOARD LIFTER
LEVPANO PLATTENLIFT

PLATTENLIFT LEVPANO® II
PLASTERBOARD LIFTER – LEVPANO ® II

  QUALITÄT
– �Der LEVPANO Gipsplattenheber ist aus massivem Vierkant-

Stahlrohr gefertigt und mit einem schwenkbaren Kopf für 
horizontale und vertikale Ausrichtungen in bis zu 4 m Höhe 
ausgestattet. 

– �Mit Multifunktions-Drehgelenk: In Kombination mit dem Funk-
tionshebel ist ein schneller Wechsel zwischen vertikaler und 
horizontaler Arbeitsposition ganz leicht. 

– �Patentiertes Schutzsystem mit 2 Seilen und Bremssystem mit 
einer Rückschlagssicherungswinde. 

– �Der Funktionshebel ermöglicht ein ergonomisches Arbeiten.
– �Neu: Ausgestattet mit Clip & Go Schließsystem

  QUALITY
– �The LEVPANO plasterboard lifter is made of solid square steel 

tubing and equipped with a swivelling head for horizontal 
and vertical alignment up to a height of 4 m. 

– �With a multifunctional swivel joint: in combination with the 
function lever, fast switching between vertical and horizontal 
working positions is very easy. 

– �Patented protection system with 2 ropes and brake system 
with a non-return winch. 

– �The function lever enables ergonomic operation. 
– �New: Equipped with Clip & Go locking system

 �PLATTENLIFT LEVPANO® II
 �PLASTERBOARD LIFTER LEVPANO ® I

Entspricht CE und der europäischen 
Norm 2006 / 42 / CE. 
Complies with the CE standard and the  
EU Directive 2006 / 42 / CE.

Verlegehöhe m /  
Installation hight m

Beladehöhe in waagerechter 
Position m / Loading height m

Max. Belastung kg /  
Max. load kg kg

Artikelnr.

4,5 0,82 75 43 514000 1

 �HEBEPLATTFORM FÜR LEVPANO®
 �LIFTING PLATFORM FOR LEVPANO®

Zum einfachen Heben von Objekten 
bis 65 kg. Einfach zu montieren. 
Mit Lasche für Spanngurte.
To easily lift objects of up to 65 kg. 
Easy to assemble. With shackles for 
lashing straps. 

Abmessungen mm / Dim. mm Max. Belastung kg / Max. load kg kg Artikelnr.
495 x 505 65 4,5 513200 1
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LEVPANO PLASTERBOARD LIFTER
LEVPANO PLATTENLIFT

VERSTELLBARER PARALLELANREISSER
DRYWALL MARKING GAUGE

  VERWENDUNG
– �Ermöglicht Schnitte bis zu einer Breite von 10 cm in Gips­

kartonplatten. 
– �Ausgestattet mit 

2 steuerbaren 
Lamellen. 

– �Graduierung für 
die Messung des 
Schnitts.

– �Austauschbare 
Klingen.

  USE
– �Makes cuts up to 10 cm wide 

in plasterboard. 
– �Comes with 2 adjus-

table blades. 
– �Graduation to measure 

the cut.
– �Exchangeable blades.

 �VERSTELLBARER PARALLELANREISSER
 �DRYWALL MARKING GAUGE

Schneidet bis zu 10 cm breit. Ausgestattet mit 2 verstellbaren Klingen. 
Skala zur Messung des Schnitts.
Scribes up to 10 cm wide. Equipped with 2 adjustable blades. 
Scale to measure the marking cut.

Schnittbreite cm / Cut width cm g Artikelnr.
➞ 10 325 502650 1

 �ROLLENHALTER-AUFSATZ
 �ROLL HOLDER ATTACHMENT

Für Folien und Papier.  
Horizontal oder vertikal einsetzbar.  
Bis zu 150 cm Rollenbreite. 30 kg belastbar.
For films and paper. Can be used horizontally or vertically.  
Roll widths up to 150 cm. Load capacity 30 kg.

Maximale Rollenbreite / Max roller width Max. Belastung kg / Max. load kg kg Artikelnr.
1,50 30 7,8 513300 1

 �VERSTELLBARES WINKELKREUZ
 �ADJUSTABLE DRYWALL T-SQUARE

Mit maximaler Verstellbreite von 
10 bis 600 mm. Präzise Klinge. 
Leicht zu verstellen. Geliefert mit 
einem Zimmermannsstift.
With a maximum adjustment width 
of 10 to 600 mm. 
Precise blade. Easy to adjust. 
Supplied with a carpenter’s pencil.

Schnittbreite cm / Cut width cm g Artikelnr.
1 ➞ 60 800 502660 1

 �TROCKENBAU-MESSER, AUF BLISTER
 �DRYWALL KNIFE, ON CARD

Mit 2K-Griff zum Schneiden von 
Isolierstoffen. Doppelzahnklinge 
aus Edelstahl.
With bi-material handle for cutting 
insulating materials. Double  
tooth blade made of  
stainless steel. 

Auf Blister / On card

L cm g Artikelnr.
28 175 830589 1
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LEVPANO PLASTERBOARD LIFTER STEPLADDERS
LEVPANO PLATTENLIFT TRITTLEITERN

LESCABO® TRITTLEITER PRO – ALUMINIUM
STEPLADDERS LESCABO ®

  PROFI-AUSFÜHRUNG
– �Leicht zu transportierende Aluminiumleiter mit einer 

Arbeitshöhe von bis zu 340 cm. 
– �Ausgestattet mit Arbeitsplattform und separater Werkzeugablage.
– �Verwindungssteife und stabile Alurohrkonstruktion gefertigt 

nach EN 131. 
– �Maße der Plattform: 320 x 300 mm. Die Maximale Belast­

barkeit liegt bei 150 kg. 
– �Stabile Sicherheitsgriffe und -füße sorgen für guten Halt und 

einen sicheren Stand.

  HEAVY DUTY MODEL
– �Easy to transport aluminium ladder with a working height  

of up to 340 cm.
– �Equipped with working platform and separate tool tray.
– �Torsion-resistant and stable aluminium tube construction 

manufactured according to EN 131.
– �Platform dimensions: 320 x 300 mm.  

The maximum load capacity is 150 kg. 
– �Sturdy safety handles and feet ensure  

a good support and safe footing. 

Angepasster Fuß passend  
für Toiletten mit einer Höhe  

von 540 mm.
Can straddle WC bowls  

540 mm high

 �TRITTLEITERN ALUMINIUM LESCABO®
 �LESCABO ® ALUMINIUM STEP LADDERS

Plattformhöhe cm / 
Platform height cm

Anzahl der Stufen einschließlich der Plattform / 
Number of steps, including the platform

Max. Arbeitshöhe cm / 
Max working height cm

Höhe des Werkzeughalters cm /  
Tool holder height cm

Tragkraft kg / 
Payload kg kg Artikelnr.

70 3 270 103 150 9 201950 1
90 4 290 126 150 10,2 201960 1
110 5 310 150 150 11,6 201970 1
140 6 340 173 150 12,7 201980 1

 �ABLAGESCHALE FÜR  
LESCABO TRITTLEITER

 �STORAGE TRAY FOR LESCABO STEP LADDER
Sehr praktisch zum Verstauen 
von Werkzeugen bei Arbeiten 
in großer Höhe.
Very handy for stowing tools  
when working at height.

g Artikelnr.
370 201955 1

 �LESCABO® KLAPPBARE TRITTLEITER
 �FOLDING STEP-STOOL LADDER

Plattform 9 mm stark. Entspricht der Norm  
EN 131. Stabile Aluminiumstufen.
Platform 9 mm thick. Conforms  
to standard EN 131. Sturdy  
aluminium steps.

Plattformhöhe cm / 
Platform height cm

Anzahl der Stufen / 
Number of steps

Tragkraft kg /  
Payload kg kg Artikelnr.

70 2 150 8,8 201740 1
90 3 150 11 201760 1
70 3 150 5,7 201700 1



M
o
nd

el
in
 P

ro
d
uk

te
 /
 M

o
nd

el
in
 p

ro
d
uc

ts

216

STEPLADDERS
TRITTLEITERN

MULTIFUNKTIONS-TRITTLEITER MULTI
STEP STOOLS MULTI

  PRAKTISCH
– �4 in 1 Aluminium Trittleiter inklusive Werkzeugablage.
– �Trittleiter 
– �Werkstückhalterung
– �Werkbank
– �Sägebock

  PRACTICAL
– �4-in-1 aluminium stepladder including tool tray. 
– �Stepladder 
– �Workpiece holder
– �Workbench
– �Sawhorse

F A B R I C A T I O N

M O N D E L I N

R O G E R

M O N D E L I N

R
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E R

  

FRANCE
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         M A D E  I N  F R A N C E

 �MULTI – UNIVERSAL LEITER-TRITT-PLATTFORM – 4 IN 1
 �MULTI-PURPOSE 4-IN-1 STEP-STOOL LADDER AND WORK SURFACE

Plattformhöhe cm / Platform height cm Max. Arbeitshöhe cm / Max working height cm Transportmaß cm / Transport dim. cm kg Artikelnr.
47 247 104 x 70 x 17 10 201830 1

 �TRITTLEITER ALUMINIUM GARDIA
 �STEP-STOOL LADDER GARDIA

Plattformhöhe cm /  
Platform height cm

Anzahl der Stufen einschließlich der Plattform /  
Number of steps, including the platform

Max. Arbeitshöhe cm /  
Max working height cm

Höhe des Werkzeughalters cm /  
Tool holder height cm

Tragkraft kg /  
Payload kg kg Artikelnr.

50 2 250 150 150 14.8 202100 1
70 3 270 170 150 16.2 202110 1
90 4 290 190 150 17.8 202120 1
110 5 310 210 150 20.5 202130 1
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FOLDING TRESTLE
KLAPPBÖCKE

 �PROFI-KLAPPBOCK
 �PROFESSIONAL FOLDING TRESTLE

Fußarretierung in geöffneter Position für stabilen Stand, in geschlossener 
Position für sicheren Transport.
Foot-operated lock in the open position for stable support and in the closed  
position for safe transport.

Breite cm / Width cm Tragkraft kg pro Paar / Payload kg kg Artikelnr.
80 300 3,5 113000 2

 �PROFI-ARBEITSBOCK – HÖHENVERSTELLBAR
 �ADJUSTABLE PROFESSIONAL TRESTLE

Höhenverstellbar: 80 – 130 cm.  
Rutschfeste Kautschukfüße. Edelstahlstifte mit Federrückstellung zur 
Verriegelungssicherung.
Height adjustable: 80 – 130 cm. 
Non-slip rubber feet. Stainless steel pins with spring return for locking. 

Höhe cm / Hight cm Breite cm / Width cm Tragkraft kg / Payload kg kg Artikelnr.
80 ➞ 130 62 1000 12 113010 1
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PLATEFORME
PLATTFORMEN

PROFI-ARBEITSPLATTFORM AUS ALUMINIUM
ALUMINIUM WORKING PLATFORM

  PRAKTISCH
– �Leichte Plattform, klappbar und transportabel.
– �Trittfläche aus 9 mm starker, rutschfester Siebdruckplatte.
– �Aluminiumtritt vernutet und verschweißt. Verstärkte Gelenke 

der anklappbaren Alutritte.
– �Rutschfeste Kautschuk-Füße. 
– �Edelstahlstifte mit Federrückstellung zur 

Verriegelungssicherung der Alutritte.
– �Entspricht den Sicherheitsanforderungen der EN 131
– �Arbeitshöhe 490 mm
– �Höhe x Breite = 1250 mm x 420 mm 
– �Fläche Stufenauftritt 370 mm x 90 mm
– �Aluminiumprofilstärke 2 mm
– �Max. Tragfähigkeit 150 kg

  PRACTICAL
– �Light, easily foldable and transportable platform. 

Working platform in non-slip plywood 9 mm thick.
– �Aluminium steps grooved and welded. Reinforced joints of  

the folding aluminium steps.
– �Non-slip rubber feet.
– �Non-slip feet
– �Stainless steel pins with spring return for locking the  

aluminium stepladder.
– �Meets the safety requirements of EN 131
– �Working height: 490 mm
– �Height x width = 1,250 mm x 420 mm 
– �Step surfaces 370 mm x 90 mm
– �Aluminium profile thickness 2 mm
– �Max. load capacity 150 kg

  

FRANCE

FA
BRIQ
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         M A D E  I N  F R A N C E

F A B R I C A T I O N
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 M

O D È L E

  D É P O S É

 �ARBEITSPLATTFORM – ALUMINIUM
 �ALUMINIUM WORKING PLATFORM

Aluminiumrohre und -stufen. Epoxidharzlack. Entspricht EN 131.
Aluminium tubing and steps. Epoxy resin coating. Conforms to EN 131.

Mit Werkzeughalter /  
With tool holder

Abmessung Plattform cm /  
Platform dim. cm

Anzahl der Stufen einschließlich der Plattform /  
Number of steps, including the platform

Plattformhöhe cm /  
Platform height cm

Max. Arbeitshöhe cm / 
Max working height cm

Tragkraft kg /  
Payload kg kg Artikelnr. Artikelnr.

125 x 42 2 49 249 150 9 500510 1 500513 1
83 x 42 2 49 249 150 7 500530 1 500533 1

 �WERKZEUGHALTER
 �TOOL HOLDER

Anpassbar an Aluminiumplattformen Art. 500510 und 500530. Ausgestattet mit einem Halter für Akkuschrauber, Platz für 
Schraubenzieher, Dichtungs- oder Klebeband und einem abnehmbaren Putz-Eimer. Höhe der Platte und des Aufstrichbeckens: 
85 cm (im Verhältnis zur Plattform).
Suitable for aluminium platforms item no. 500510 and 500530. Equipped with a holder for a cordless screwdriver, space for screwdrivers, sealing or 
adhesive tape and a detachable cleaning bucket. Height of the board and the coating tray: 85 cm (in relation to the platform).

Abmessungen cm / Dim. cm Tragkraft kg / Payload kg kg Artikelnr.
45 x 103 x 22 50 5 500512 1
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PLATEFORME
PLATTFORMEN

MEHRZWECK PLATTFORM NINJA
“NINJA” ALL-PURPOSE PLATFORM

  EIGENSCHAFTEN
– �Schnelle Montage.
– �Die Breite von nur 69 cm ermöglicht es auch in schmalen 

Fluren oder Türrahmen auf der robusten Plattform zu arbeiten. 
– �Die Höhe der Füße kann unabhängig voneinander in 

7 verschiedene Höhen verstellt werden. Dies ermöglicht ein 
Arbeiten auch auf Treppen.

  FEATURES
– �Quick assembly.
– �The sturdy platform with a width of only 69 cm makes it 

possible to work in narrow corridors or door frames. 
– �The height of the feet can be independently adjusted to 

7 different heights, which also allows working on stairs.

Hohe Rutschfestigkeit dank 
des Gummibelags an den 

stabilen Füßen.

High slip resistance thanks to
of the rubber covering on the

stable feet.

Fixierung der Geländer 
mit Metallstiften.  

Die seitlichen Geländer 
sind mit Scharnieren 

ausgestattet.

Attach the railing with 
metal pins. The side rails 

are with hinges fixed.

9 mm dicke Sperrholzplatte mit Anti-Rutsch 
Beschichtung. 10 cm hohe Sockelleisten, 

so fällt nichts herunter.

9 mm thick plywood board with anti-slip 
coating. 10 cm high baseboards,

so nothing falls down.

Einfacher Transport. Das Geländer 
kann auf der eingeklappten Platt-

form befestigt werden.

Easy transportation. The railing
can on the folded platform

be attached.

 �UNIVERSALPLATTFORM „NINJA“ MIT GELÄNDER
 �‘NINJA’ ALL-PURPOSE PLATFORM WITH RAILING

Abmessung Plattform cm /  
Platform dim. cm

Anzahl der Stufen / 
Number of steps Plattformhöhe cm / Platform height cm Max. Arbeitshöhe cm / Max working height cm Abmessungen cm /  

Dim. cm kg Artikelnr.

93 x 40 3 60 / 65 / 70 / 75 / 80 / 85 / 90 260 / 265 / 270 / 275 / 280 / 285 / 290 102 x 69 x 26 29,5 500610 1
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PANEL CART
TRANSPORT GIPSKARTONPLATTEN

PLATTENTRÄGERWAGEN
PANEL AND BOARD CART

  VERWENDUNG
– �Eignet sich für den Transport  

von Gipskartonplatten,  
Holzplatten … 

  EIGENSCHAFTEN
– �Epoxidlackierung
– �2 Gummirollen 
– �Nach europäischer 

Richtlinie 2006 / 42 / CE

  USE
– �For carrying plasterboard, wood panels …

  DESCRIPTION
– �Epoxy coating
– �2 rubber wheels 
– �In accordance with EU Directive 2006 / 42 / CE

F A B R I C A T I O N

M O N D E L I N
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TMS

 �GIPSKARTONPLATTEN WAGEN 
MIT 2 RÄDERN – KLEIN

 �PLASTERBOARD TROLLEY WITH  
2 WHEELS – SMALL

2 Gummiräder. Gummibeschich
tung als Grundlage zum Schutz 
der transportierten Materialien. 
2 Kunststoffgriffe. 
Nach europäischer Richtlinie 
2006 / 42 / CE.
2 rubber wheels. Rubber coating on 
the base to protect the materials 
being transported. 2 plastic handles. 
In accordance with EU Directive 
2006 / 42 / CE.

Abmessungen der Halterung cm / 
Support dimensions cm

Max. Belastung kg / 
Max. load kg kg Artikelnr.

21 x 60 450 11,5 500540 1

 �GIPSKARTONPLATTEN WAGEN 
MIT 2 RÄDERN – GROSS

 �PLASTERBOARD TROLLEY WITH  
2 WHEELS – LARGE

2 verstellbare und 
ausziehbare Griffe 
von 1,40 m bis 2 m. 
Nach europäischer Richtlinie 
2006 / 42 / CE.
2 adjustable, telescopic handles  
from 1.40 m to 2 m.
In accordance with European 
Directive 2006 / 42 / CE.

Abmessungen der Halterung cm / 
Support dimensions cm

Max. Belastung kg / 
Max. load kg kg Artikelnr.

21 x 80 900 13 500550 1
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PANEL CART
TRANSPORT GIPSKARTONPLATTEN

 �GIPSPLATTEN-TRANSPORTWAGEN 
MIT 4 RÄDERN

 �PLASTERBOARD TROLLEY WITH 4 WHEELS
4 Gummiräder, davon 2 ausge
stattet mit einem Blockiersystem 
der Drehachse und der Walzen. 
Nach europäischer Richtlinie 
2006 / 42 / CE.
4 rubber wheels, 2 of which have a 
locking system for the axle and the 
rollers.
In accordance with EU Directive 
2006 / 42 / CE.

Abmessungen der Halterung cm / 
Support dimensions cm

Max. Belastung kg / 
Max. load kg kg Artikelnr.

83 x 32 900 24,5 500560 1
83 x 32 450 21 500570 1

 �GIPSPLATTEN-JUSTIERHILFE
 �PLASTERBOARD POSITIONING AID

Aus stabilem Stahlrohr mit 
verstellbarem Plastikkeil zur 
einfachen Fixierung. Erleichtert 
die Fixierung der Platte durch 
eine Person.
Made of sturdy steel tubing with an 
adjustable plastic wedge for easy 
fastening. Facilitates fastening the 
board by one person.

Höhe cm / Hight cm kg Artikelnr.
80 1,45 502050 1

 �GIPSKARTON-TRAGEHILFE
 �J-HANDLE PANEL CARRIER

Für den Transport von Platten 
mit 2 Personen. Aus solidem 
Stahlrohr mit rutschfesten 
Griffen. Nur als Paar erhältlich.
For the transport of panels with  
2 persons. Made of solid steel tubing 
with non-slip handles. Only available 
as a pair.

Griff-Abstand cm / Capacity cm g Artikelnr.
4 690 502100 1

 �PLATTENTRÄGER MIT STANGE
 �PANEL AND BOARD CARRIER

Ergonomischer Griff. Einfacher 
Transport der Platten durch nur 
eine Person.
Ergonomic handle. Easy to transport 
panels by one person alone.

L cm Artikelnr.
42 502120 1
62 502110 1

 �PLATTENHEBER
 �PAVING SLAB LIFTER

Massive Stahlrohrkonstruktion 
mit stabilen Klemmbacken. 
Im Raster längenverstellbar, 
Einstellung alle 16 mm.
Solid steel tube construction with 
stable clamping jaws.  
The length can be  
adjusted in increments  
of 16 mm.

Länge cm / Length cm Tragkraft kg / Payload kg g Artikelnr.
30 ➞ 50 40 1510 153000 1
30 ➞ 70 50 2900 153020 1

 �TÜR- UND PLATTENHEBER
 �DOOR AND BOARD LIFTER

Fußbedienung. Beide Hände 
bleiben frei, um Justierungen 
vorzunehmen.
Foot operated. Both hands remain 
free to make adjustments.

L mm g Artikelnr.
250 770 0114501000 1
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PUSH-PULL PROPS
BAUSTÜTZEN

BAUSTÜTZEN
PUSH-PULL PROPS

  VERWENDUNG
– �Hilft beim Positionieren und Justieren  

von Holzelementen. Stützt den  
oberen Wandabschnitt. 

– �Die Baustütze kann auf beiden Seiten  
durch Drehen des Griffs um 15 cm  
verlängert werden. 

– �Orange Epoxidbeschichtung.   USE
– �Helps to position, maintain, and adjust wood parts 

(upper wall section) 
– ��The prop can be extended on both sides by 15 cm  

by turning the handle. 
– �Orange epoxy coating.

Platte zur Befestigung im Holz. 
Lochdurchmesser: 6,5 mm.

Griff zur millimeter genauen 
Einstellung.

Plate for fastening to wood. 
Diameter of the hole: 6.5 mm.

Handle adjustable to the 
millimetre
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         M A D E  I N  F R A N C E

Platte zur Befestigung im Boden, Lochdurchmesser: 11 mm.

Plate to fasten to the floor, Diameter of the hole: 11 mm.
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 �BAUSTÜTZE
 �PULL-PUSH PROPS

Einstellbar. Montageplatten 
zur Befestigung am Boden 
und am Holz.
Adjustable. Mounting plates for 
fastening to the floor and  
wooden beams.

Max. Belastung kg / 
Max. load kg

Erweiterbar um / 
Extendable from kg Artikelnr.

200 1,60 ➞ 2,60 m 5,4 401100 1
300 2,10 ➞ 3,20 m 8,8 401000 1

 �ECKSTÜTZE (VERSTELLBAR)
 �CORNER STRUT (ADJUSTABLE)

Extrem stabile horizontale Bau
stütze mit abwinkelbaren Füßen 
in der Länge um 20 cm einstell
bar. Rundrohr Ø 26,9 x 2 mm. 
Die Platten sind zur Befestigung 
im Holm mit Löchern Ø 6,5 mm 
versehen.
Extremely stable horizontal 
construction prop with flexible  
feet, adjustable by 20 cm in length. 
Round tube Ø 26.9 x 2 mm.  
The plates have holes Ø 6.5 mm  
in the crossbeam for fastening.

kg Artikelnr.
2 401500 1

Option of adding 
a plumb bob

Möglichkeit, ein 
Lot hinzuzufügen
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PUSH-PULL PROPS
BAUSTÜTZEN

MONTAGESTÜTZE MIT SCHNELLSPANNSYSTEM
3RD HAND QUICK SUPPORT ROD

  EIGENSCHAFTEN
– �Sicheres Rastsystem, zum schnellen und 

sicheren Vorspannen 
– �Die Spannung wird durch Drehen der Stange 

aufgebaut 
– �Einrasttaste blockierbar, zur Vermeidung von 

ungewolltem Lösen
– �Neigbare Gummiauflagen können durch 

4 Schraublöcher zusätzlich fixiert werden
– �Mit stabiler Rasterschiene zur schnellen 

und sicheren Voreinstellung. Rutschfeste, 
gummierte Auflageflächen  
70 mm x 90 mm, neigbar, mit je 4 Befesti-
gungslöchern. 

– �Stufenloser Druckaufbau durch Drehen 
am SoftGrip Handgriff. Zwei gegenläufige 
Gewinde bieten schnellen Druckaufbau.

– �Verriegelungsbolzen sichert den Rasttaster auf Wunsch 
zusätzlich.

– �Max. Belastung ausziehbar von 750 mm bis 1250 mm 
senkrecht zur Decke = 90 kg Stützlast

– �Max. Belastung ausziehbar von 1600 mm bis 2900 mm 
senkrecht zur Decke = 90 kg Stützlast

– �Max. Belastung ausgezogen geneigt bis 55 ° = 30 kg Stützlast

  FEATURES
– �Safe locking system for fast and safe pretensioning 
– �Final tension is built up by turning the rod 
– �Locking button can be locked to prevent unintentional release 
– �Inclinable rubber pads can also be affixed by means of 4 

screw holes
– �With a sturdy locking rail for fast and safe presetting. 

Non-slip, rubberised support surfaces 70 mm x 90 mm,  
can be inclined, with 4 mounting holes each. 

– �Continuous build-up of pressure by turning the SoftGrip han-
dle. Two opposing threads provide rapid pressure build-up. 

– �Locking bolt can also be used to secure the locking button 
if required.

– �Maximum load extendable from 750 mm to 1,250 mm 
perpendicular to the ceiling = 90 kg support load

– �Maximum load extendable from 1,600 mm to 2,900 mm 
perpendicular to the ceiling = 90 kg support load 

– �Maximum load extended inclined up to 55 ° = 30 kg support load

 �MONTAGESTÜTZE MIT SCHNELLSPANNSYSTEM
 �3RD HAND QUICK SUPPORT ROD

„Die dritte Hand“ – Für eine genaue und schnelle Einstellung. Ausgestattet mit 
einem Sicherheitsschloss für eine optimale Sicherung.
A “third hand” – for a precise and quick positioning. Equipped with a safety lock to ensure 
secure support.

Ausziehbar m / Extensible m g Stützlast kg / Support load kg Artikelnr.
0,75 ➞ 1,25 1600 90 504800 1
1,60 ➞ 2,90 2600 90 504810 1
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BOARD INSTALLATION AID
DIELENVERLEGEGEHILFE

 �KANTENHOBEL
 �DRYWALL EDGE PLANE

�Zum Abkanten von Gips
kartonplatten. Ermöglicht  
eine Abkantung von 7 mm.
�Leicht und ergonomisch 
Austauschbare Klinge 
(Art. 502638)
For chamfering plasterboards.
Provides a chamfer of 7 mm.
Easy and ergonomically replaceable 
blade (item no. 502638).

Auf Blister / On card

Artikelnr.
Kantenhobel / Drywall edge plane 502610 1
Ersatzklinge / Replacement blade 502638 1

 �BLOCKHOBEL AUS METALL – POCKET
 �METAL BLOCK RASP PLANE – POCKET

Zum Kanten / Hobeln von 
Gipskartonplatten.
For planing plasterboard edges.

Auf Blister / On card

L Blatt mm / L blade mm g Artikelnr.
140 49 502560 1

DIELENVERLEGEGEHILFE
BOARD INSTALLATION AID

  ANWENDUNG
– �Zum Setzen von Holzdielen auf der Terrasse.
– �Ermöglicht das Richten gebogener Dielen und ein optimales 

Spannen, ohne die Dielen zu verformen. 

  EIGENSCHAFTEN
– �3 Keile im Lieferumfang enthalten für Dielenabstände  

von 5 – 7 mm.
– �Für Dielen der Breite 80 bis 210 mm.
– �Epoxidlackierung in orange.

  USE
– �For installing wooden boards on decks.
– �Permits the straightening of curved boards and optimum 

tensioning without deforming the boards.

  PROPERTIES
– �Delivered with 3 wedges for board spacings of 5 to 7 mm.
– �For boards 80 to 210 mm wide
– �Orange epoxy coating.

 �DIELENVERLEGEHILFE
 �BOARD INSTALLATION AID

Mit 3 Distanzstücken 5 und 7 mm zur sicheren Verlegung von Dielen in den 
Breiten 80 – 210 mm.
With 3 spacers 5 and 7 mm for the safe installation of boards with widths of  
80 – 210 mm.

kg Artikelnr.
1,5 403000 1
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Blockierte Position

Locked position

Position vor dem Spannen

Position before tightening
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DRY-WALL GRATERS
TROCKENBAU MÖBEL

 �BLOCKHOBEL
 �BLOCK RASP PLANE

Lose / Bulk Auf Blister / On card

L Blatt mm / L blade mm g Artikelnr. Artikelnr.
150 190 502540 1 502548 1

 �ERSATZBLATT FÜR BLOCKHOBEL
 �SPARE BLADE FOR BLOCK RASP PLANE

Für Art. 502540 und 502560.
For items 502540 and 502560.

Lose / Bulk Auf Blister / On card

L Blatt mm / L blade mm g Artikelnr. Artikelnr.
150 65 502550 1 502559 1

 �PROFI HANDRASPEL
 �DRYWALL RASP PLANE

Perfektes Handling. Einfacher 
Wechsel des Raspelblatts.
Perfect handling. Easy to replace  
the rasp blade.

Auf Blister / On card

L Blatt mm / L blade mm g Artikelnr.
255 155 502530 1

 �RASPELBLATT
 �RASP PLANE BLADE

Austauschbares Raspelblatt für 
Art. 502530.
Replaceable rasp blade for  
item 502530.

L Blatt mm / L blade mm g Artikelnr.
255 100 502510 1

 �SCHLEIFBRETT, HANDSCHLEIFER 
MIT KLEMMVORRICHTUNG

 �SANDING BLOCK, HAND SANDER  
WITH CLAMPING DEVICE

Zum gleichmäßigen Schleifen von Gipsplatten, Fugen, Wänden und 
Decken. Schnellspannsystem ermöglicht ein sicheres Spannen von 
Schleifpapier oder Schleifgittern auf das gummierte Brett.
For the even sanding of plasterboards, joints,  
walls and ceilings. Quick-release  
clamping system enables secure  
clamping of sandpaper or  
abrasive mesh onto the  
rubberised block.

Abmessungen cm / Dim. cm g Artikelnr.
24 x 8 212 502700 1

 �SCHLEIFBRETT MIT STIEL
 �SANDING BLOCK WITH HANDLE

Schleifbrett aus Aluminium mit 
Schnellspannsystem und gummierter 
Oberfläche. Ausgestattet mit einem 
Holzstiel, für den großflächigeren 
Einsatz und Schleifarbeiten in der Höhe.
Aluminium sanding block with quick-release 
clamping system and rubberised surface. 
Equipped with a wooden handle for large 
areas and sanding at height.

Abmessungen cm / Dim. cm L Griff m / L handle m g Artikelnr.
24 x 8 1,30 900 505110 1

 �SCHLEIFGITTER
 �ABRASIVE MESH

Für ein optimales Ergebnis 
bei der Anwendung des 
Schleifbrettes 502700.
For optimum results with  
the 502700 sanding block. 

Auf Blister / On card

Mittlere Körnung /  
Average grit

Inhalt (Stk.) / 
Contents

Abmessungen mm / 
Dim. mm g Artikelnr.

100 x 20 280 x 93 260 502710 1
100 x 5 280 x 93 70 502730 1

60 – 80 – 120 x 6: 2 x 60 – 
2 x 80 – 2 x120

280 x 93 110 502740 1

 �SCHLEIFGITTER
 �ABRASIVE MESH

Für ein optimales Ergebnis bei 
der Anwendung des Schleif
brettes 502700.  
Schleifgitter entsprechen 120er 
oder 220er Körnung.
For an optimum result when using 
the 502700 sanding block. 
The abrasive mesh corresponds  
to 120 or 220 grit.

Auf Blister / On card

Mittlere Körnung / 
Average grit

Inhalt (Stk.) / 
Contents

Abmessungen mm / 
Dim. mm g Artikelnr.

120 x 5 280 x 93 70 502760 1
220 x 5 280 x 93 70 502770 1
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TROWELS
MAURERKELLEN

KELLEN MIT 2-KOMPONENTENGRIFF
TROWELS WITH BI-MATERIAL HANDLE

  2-KOMPONENTEN
– �2K-Griff bestehend aus: 

• �Elastomer = Komfort 
• �Polypropylen = Beständigkeit

– �Widerstandsfähig gegen extreme Witterung.  
Robuster Metallfuß am Griff.

– �Leicht zu reinigen. 
– �Hochwertige, flexible aber stabile Stahlklinge.

  BI-MATERIAL
– �BI-MATERIAL is made of:

• �Elastomer = comfort.
• �Polypropylene = durability

– �Resistant to extreme weather conditions. Robust metal base  
on handles.

– �Easy to clean.
– �High-quality, flexible but sturdy steel blade.

Round zone: to turn the trowel easily 
and with great rapidity 

Hard zone: impacts resistant 
No finger slide thanks to the stop

Rundzone: Zum leichten & schnellen 
Drehen der Kelle

Hart angelassene Randzone: stoßfest
Kein Abrutschen dank des Anschlags

 �RHEINISCHE MAURERKELLE
 �ROUND TIP TROWEL

Klinkerkelle
Brick trowel

B mm / L cm l cm D cm g Artikelnr.
16 10 28 165 6003160401 1
18 10 32 250 6003180401 1
20 11 34 265 6003200401 1
22 12 36 295 6003220401 1
24 13 37 310 6003240401 1

 �MAURERKELLE – RECHTECKIG
 �BRICKLAYER’S TROWEL –  
RECTANGULAR

Klinkerkelle
Brick trowel

B mm / L cm l cm D cm g Artikelnr.
18 11 32 280 6008180401 1
20 12 34 315 6008200401 1
22 13 36 335 6008220401 1

 �DREIECKIGE KELLE
 �TRIANGULAR TROWEL

Klinkerkelle
Brick trowel

B mm / L cm l cm D cm g Artikelnr.
14 9 26 135 6013140401 1

 �KATZENZUNGENKELLE
 �CAT'S TONGUE TROWEL

Klinkerkelle
Brick trowel

B mm / L cm l cm D cm g Artikelnr.
14 4,5 26 125 6016140401 1
16 5 28 135 6016160401 1
18 5,5 30 140 6016180401 1

l

L

D

l

L

D

l

L

D

l

L

D
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TROWELS
MAURERKELLEN

 �SPACHTELKASTEN AUS KUNSTSTOFF
 �MUD HAWK, MADE OF PLASTIC

Länge: 32 cm.  
Breite: 11 cm. 
Tiefe: 3 cm.
Length: 32 cm.  
Width: 11 cm. 
Depth: 3 cm.

Abmessungen cm / Dim. cm g Artikelnr.
32 x 11 x 3 177 101810 1

 �FUGENSPACHTEL /  
TROCKENBAUSPACHTEL

 �JOINT KNIFE / DRYWALL TAPING KNIFE
Blatt aus Edelstahl. 
2-Komponentengriff.
Stainless steel blade.  
Bi-material handle.

Breite cm / Width cm Dicke mm / Thickness mm g Artikelnr.
10 0,5 128 223300 6
12 0,5 138 223320 6
14 0,5 153 223340 6
16 0,5 166 223360 6
18 0,5 177 223380 6
20 0,5 190 223400 6
22 0,5 205 223420 6
24 0,5 219 223440 6
30 0,5 215 223490 6

 �TROCKENBAUSPACHTEL – ROSTFREI
 �DRYWALL TAPING KNIFE – STAINLESS STEEL

2-Komponentengriff. Mit einem 
PH2 Bit ausgestattet. Flexibles 
Edelstahlblatt.
Bi-material handle. Equipped with 
a PH2 screwdriver bit. Flexible 
stainless steel blade.

L mm L" g Artikelnr.
102 4 115 221770 6
127 5 116 221780 6
152 6 141 221790 6

 �FUGENSPACHTEL /  
TROCKENBAUSPACHTEL-SET

 �JOINT KNIFE / DRYWALL TAPING KNIFE SET
Inhalt: 8 hochwertige 
Fugenspachtel mit 2-K Griff. 
Breitenmaße: 100 / 120 / 140 / 
 160 / 180 / 200 / 220 / 240 mm. 
Hochwertiges Edelstahlblatt.
Contents: 8 high-quality joint knives 
with bi-material handle. Widths:  
100 / 120 / 140 / 160 / 180 /  
200 / 220 / 240 mm.  
High-quality stainless steel blade. 

Inhalt (Stk.) / Contents g Artikelnr.
x 8 1914 309790 1

 �GLÄTTEKELLE
 �SMOOTHING TROWEL

Gehärtetes Edelstahlblatt, angeschrägt. 
2K-Griff.
Hardened stainless steel blade, angled. 
Bi-material handle. 

Abmessungen cm / 
L x l cm

Klingenstärke mm / 
Blade thickness mm g Artikelnr.

28 x 12 0,6 379 234531 3
35 x 10 0,6 390 234541 3

 �GLÄTTEKELLE FÜR ZWEIHÄNDIGEN 
EINSATZ

 �TWO-HANDED SMOOTHING TROWEL
Ergonomischer Griff ideal auch 
für zweihändigen Einsatz.
Ergonomic handle also ideal for  
two-handed use. 

Abmessungen cm / 
L x l cm

Klingenstärke mm / 
Blade thickness mm g Artikelnr.

38 x 12 0,6 539 234221 2
50 x 12 0,6 632 234031 3
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TROWELS
MAURERKELLEN

ERGOLAME®
ERGOLAME ®

  QUALITÄT
Der Hybrid aus Spachtel und Kelle. Dieses äußerst ergono­
mische Produkt ermöglicht einen hervorragenden Grip. 
Insbesondere die Breite und Form des Griffs sind vollständig 
an die Form der Hand angepasst, um ein einfaches und 
schnelles Glätten zu ermöglichen. Die Klinge ist für perfektes, 
spurenfreies Glätten poliert und gereinigt, um eine hohe 
Oberflächengüte und Flexibilität zu kombinieren. Ein leistungs­
starkes, ergonomisches Werkzeug für maximalen Einsatz und 
hervorragende Ergebnisse. Ein praktisches Werkzeug: Einfache 
Reinigung, austauschbare Klinge, dank des im Werkzeug 
enthaltenen Spannschlüssels.

  SORTIMENT
– �ERGOLAME® Glättung 6 / 10: zum Glätten von Beschichtungs­

bandspannungen, Verarbeiten von Gipskartonfugen, Projekt-
fassade, Putz, etc.
• Starres Blatt aus rostfreiem Stahl 100 mm. 

– �ERGOLAME® Finish 4 / 10: Zur Veredlung von Putzen, 
Dekoren (Fibrit, Airless-Beschichtung, Stuckbeschichtung …)
• Extraweiche Edelstahlklinge 120 mm.

  QUALITY
A hybrid taping knife and trowel. This highly ergonomic pro-
duct provides excellent grip. In particular, the width and shape 
of the handle are fully adapted to the shape of the hand for 
quick and easy smoothing. The blade is polished and cleaned 
for perfect, trace-free smoothing to combine high surface finish 
and flexibility. A powerful, ergonomic tool for maximum use 
and excellent results. A practical tool: easy to clean, interchan-
geable blade using the clamping key included with the tool. 

  RANGE
– �ERGOLAME® 6 / 10 smoothing blade for smoothing down 

coating tape, plasterboard joints, projecting facades, plaster, etc. 
• Rigid stainless steel blade, 100 m.

– �ERGOLAME® 4 / 10 finishing blade for finishing plaster  
and décor surfaces (fibrite, airless coating, stucco coating …). 
• Ultra-flexible stainless steel blade, 120 mm.

 �ERGOLAME® FEINSPACHTEL – GLÄTTEN
 �ERGOLAME ® FINE TAPING KNIFE – SMOOTHING

Länge mm / 
Length mm

Breite mm / 
Width mm

Dicke mm / 
Thickness mm g Artikelnr.

150 100 0,6 155 227500 2
300 100 0,6 324 227510 2
500 100 0,6 550 227520 2
600 100 0,6 670 227530 2
800 100 0,6 895 227540 2

 �ERGOLAME® FINISH
 �FINISHING ERGOLAME ® BLADE

Länge mm / 
Length mm

Breite mm / 
Width mm

Dicke mm / 
Thickness mm g Artikelnr.

150 120 0,4 140 227600 2
300 120 0,4 300 227610 2
500 120 0,4 580 227620 2
600 120 0,4 700 227630 2
800 120 0,4 925 227640 2
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SHOVELS / PICKS / RAKES
SCHAUFELN / HACKEN / RECHEN

 �FRANKFURTER SCHAUFEL – RUND
 �FRANKFURTER SHOVEL – ROUND

Aus gehärtetem Stahl. Mit spitz- 
rund zulaufendem Blatt.
Made of hardened steel. With a  
round pointed blade.

Ohne Stiel / No handle Holz / Wood

l cm g Artikelnr. Artikelnr. Ersatzstiel / 
Replacement handle

25 1050 6380250010 1
27 1100 6380270010 5 6380270201 6926000001 5
29 1150 6380290010 5 6380290201 6926000001 5

 �SCHAUFEL – ECKIG
 �SHOVEL – SQUARE

Aus gehärtetem Stahl.
Made of hardened steel.

Ohne Stiel / No handle Holz / Wood

l cm g Artikelnr. Artikelnr. Ersatzstiel / 
Replacement handle

25 1300 6381250010 5 6381250201 6926000001 5
27 1450 6381270201 6926000001 5

 �SCHAUFEL – HOLSTEINER FORM
 �SHOVEL – HOLSTEINER SHAPE

Aus gehärtetem Stahl.  
Mit gerader Vorderkante.
Made of hardened steel.  
With a straight front edge.

Ohne Stiel / No handle Holz / Wood

l cm g Artikelnr. Artikelnr. Ersatzstiel / 
Replacement handle

23 1000 6383230010 1 6383230201 6926000001 1

 �KORN- UND SCHNEESCHAUFEL – ALU
 �GRAIN AND SNOW SHOVEL – ALUMINIUM

Aluminium-Magnesium-
Legierung.
Konstante Dicke 2 mm 
(± 0,2 mm), doppelte Crimpung.
Mit Eschenstiel. Abgerundete 
Form am Ende.
Aluminium-magnesium alloyed. 
Constant thickness 2 mm (± 0.2 mm), 
double crimp.
With ash handle. Rounded end shape.

Ohne Stiel / No handle Holz / Wood

l cm L mm g Artikelnr. Artikelnr. Ersatzstiel / 
Replacement handle

33 36 950 6382360010 1 6382360201 6925000001 1
36 42 1000 6382420201 6926000001 1

 �KORN- UND SCHNEESCHAUFEL – 
KUNSTSTOFF

 �GRAIN AND SNOW SHOVEL – PLASTIC
Aus Hart-Polyethylen.
Stahlklinge an der Kante.
Mit Eschenstiel. 
Abgerundete Form.
Made of hard polyethylene.
Steel blade on the edge.
With an ash handle.  
Rounded shape.

Holz / Wood

l cm g Artikelnr. Ersatzstiel / Replacement handle
36 1800 6388360201 6926000001 1
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SHOVELS / PICKS / RAKES
SCHAUFELN / HACKEN / RECHEN

MICRO-SCHAUFEL
MICRO SHOVEL

  SEHR KOMPAKT
– �Sehr hilfreich, wenn ein langer Stiel störend ist: Leere Säcke 

befüllen, Betonmischer befüllen, Arbeiten in großer Höhe …

  QUALITÄT
– �Fiberglas-Stiel
– �Komfortabler 2-Komponenten Griff
– �Mit Trittkanten

  VERY COMPACT
– �Very useful when a long handle is a nuisance: Filling empty 

bags, filling concrete mixers, working at heights.

  QUALITY
– �Fibreglass handle
– �Comfortable bi-material handle
– �With footrest shoulders

 �MICRO-SCHAUFEL – SPITZE FORM
 �MICRO SHOVEL – ROUND POINT

Fiberglas-Stiel
Komfortabler 2K-Griff
Mit Trittkanten
Fibreglass shaft.
Comfortable bi-material handle grip.
With footrest shoulders.

L mm L1 mm L2 mm P mm g Artikelnr.
700 150 125 220 1150 0114010020 1

 �SPITZHACKE
 �PICK HEAD

Mit horizontaler Pinne und Pickel. Aus C45-Stahl.
With a cross peen and a pick.
Made of C45 steel.

Holz / Wood Nertech

kg L cm l cm H cm Artikelnr. Artikelnr.
2,5 55 5,5 62 6384250201 1 6384250701 1
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 �SPITZ- UND BREITHACKE
 �PICK AND HOE

Breite Spitze zum schneiden 
von Wurzeln, jäten und graben
Broad tip for cutting roots, weeding 
and digging.

Holz / Wood

kg L cm Artikelnr.
1,5 43 6387150201 1

 �HOLZSTIEL FÜR HACKE
 �WOODEN HANDLE FOR PICK

Rundes Auge. 
Eschenstiel, 35 mm auf der 
Griffseite und 50 mm auf der 
Kopfseite.
Round eye.
Ash handle, 35 mm at the grip end 
and 50 mm at the head.

L mm Ø mm g Artikelnr.
1000 50 880 6911000001 2

 �NERTECH-STIEL FÜR HACKE
 �NERTECH HANDLE FOR PICK

Rundes Auge.  
3-Komponenten-Stiel, verstärkt 
mit Glasfaser, Polypropylen und 
Elastomer.  
Mit rundem Kopf, Durch
messer 48 mm.
Round eye.
Tri-material handle, reinforced  
with fibreglass, polypropylene  
and elastomer.
With a round head, diameter 48 mm.

Nertech

L mm Ø mm g Artikelnr.
920 48 1025 6955000701 1

 �RECHEN
 �RAKE

Mit gehärteten Zinken. 
Eschenstiel 150 cm.
With hardened teeth.
Ash handle 150 cm.

Holz / Wood

Zahnung / 
Teeth g Artikelnr. Ersatzstiel / 

Replacement handle
14 705 6450140201 6941150001 1
16 770 6450160201 6941150001 1

 �STRASSENRECHEN
 �RAKE

Mit gehärteten Zinken und 
Kratzeisen.
With hardened teeth  
and scraper.

Zahnung / Teeth L mm g Artikelnr. Ersatzstiel / Replacement handle
16 460 770 6450161010 6941150001 1

 �TEERRECHEN
 �TAR RAKE

Mit gehärteten Zinken. 
Zum glätten, harken und 
verteilen des Asphalts.
With hardened teeth.
For smoothing, raking and  
spreading asphalt.

Zahnung / Teeth L cm g Artikelnr.
14 40 1400 6452000201 1

 �SCHLAMMSCHIEBER
 �DRAW HOE

L cm g Artikelnr. Ersatzstiel / Replacement handle
35 1080 6455000010 6926130001 1

 �STRASSENBESEN MIT ESCHENSTIEL
 �STREET BROOM WITH ASH HANDLE

L cm Ø mm Artikelnr. Ersatzstiel /Replacement handle
32 28 161020 161260 1
60 28 161090 161260 1
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MAUREREIMER PROCHOK®
MASON’S BUCKET PROCHOK ®

  QUALITÄT
– �Die Maurereimer PROCHOK überzeugen durch:
– �Hohe Langlebigkeit
– �Flexibilität 
– �Hohe Manteldicke
– �Standhaftigkeit bei extremen  

Temperaturen
– �Hervorragende Schlag- und  

Abriebfestigkeit
– �Hohe Qualität

  QUALITY
– �The PROCHOK mason’s buckets are convincing due to their:
– �High durability
– �Flexibility 
– �High wall thickness
– �Resistance to extreme temperatures
– �Excellent impact and abrasion resistance
– �High quality 
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 �MAUREREIMER PROCHOK®
 �PROCHOK ® MASON’S BUCKET

Henkeldurchmesser: Wahlweise 6,8 mm oder 6,3 mm.
Handle diameter: optional 6.8 mm or 6.3 mm.

Kapazität L / Capacity L Henkel Ø mm / handle Ø mm g Artikelnr.
12 6,8 906 341120 10
12 6,3 880 341140 10
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